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ENGLISH (Original instructions)

ENGLISH

Applicable models

This stand is applicable to Makita miter saws EXCEPT FOR the following models:
DLS600, LH1040/F, LH1201FL

Symbols

A Take particular care and attention.

@ Read instruction manual.

Maximum allowable loading

Safety instructions

A cauTion:

. Read and thoroughly understand this manual and the instruction manual of your miter saw before use.

. Before installing a miter saw on this stand, always switch off and unplug or remove the battery
cartridge(s).

. Use this stand only with the applicable Makita miter saws.

. Always use the stand with its legs extended and locked.

. Before operating the miter saw, be sure to secure the miter saw to the stand using bolts.

. Before operating the miter saw, make sure that the miter saw is secured to the stand by the lock.

. Do not use the stand on uneven or unstable surface.

. Do not climb, sit or stand on the stand.

. When storing miter saw stand, never lean it against the wall or the like lengthwise or sideways.

. Remove the miter saw when transporting the stand.

. Be careful not to pinch your finger when grabbing the lever to detach the miter saw from the stand.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugées originais)

PORTUGUES DO BRASIL

Modelos aplicaveis

Esta mesa se destina a serras de esquadria Makita, EXCETO PARA os seguintes modelos:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simbolos

A Tenha muito cuidado e atengéo.

@ Leia o manual de instrugdes.

Carga maxima permitida

Instrucdes de seguranga

A PRECAUCAO:

. Leia e compreenda bem este manual e o manual de instrugdes de sua serra de esquadria antes de usar.

. Antes de instalar a serra de esquadria nesta mesa, desligue-a e desconecte-a da rede ou retire a(s)
bateria(s).

. Use esta mesa somente com as serras de esquadria aplicaveis da Makita.

. Use sempre a mesa com as pernas estendidas e travadas.

. Antes de operar a serra de esquadria, certifique-se de prendé-la na mesa usando parafusos passantes.

. Antes de operar a serra de esquadria, verifique se ela esta presa na mesa com a trava.

. Nao use a mesa sobre superficies desniveladas ou instaveis.

. Nao suba ou sente na mesa, nem fique em pé sobre ela.

. Quando guardar a mesa para serra de esquadria, nunca a deixe encostada contra uma parede ou seme-
Ihante ao longo do comprimento ou de lado.

. Retire a serra de esquadria para transportar a mesa.

. Tome cuidado para nao prender o dedo quando agarrar a alavanca para soltar a serra de esquadria da
mesa.
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FRANCAIS (Instructions originales)

FRANCAIS

Modéles applicables

Ce chariot est utilisable avec les scies radiales Makita A EXCEPTION des modéles suivants :
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Symboles

A Veuillez étre prudent et rester attentif.

@ Lire le mode d’emploi.

Chargement autorisé maximum

Consignes de sécurité

A ATTENTION :

. Lisez et comprenez dans son intégralité ce mode d’emploi et le manuel d’instructions de votre scie
radiale avant utilisation.

. Avant d’installer une scie radiale sur ce chariot, éteignez toujours et débranchez I’alimentation ou
retirez la ou les batterie(s).

. Utilisez ce chariot uniquement avec les scies radiales Makita applicables.

. Utilisez toujours le chariot avec ses pieds déployés et verrouillés.

. Avant d’utiliser la scie radiale, veillez a la fixer sur le chariot avec des boulons.

. Avant d’utiliser la scie radiale, assurez-vous qu’elle est maintenue sur le chariot par le verrou.

. N’utilisez pas le chariot sur une surface irréguliére ou instable.

. Abstenez-vous de monter, vous asseoir ou vous tenir sur le chariot.

. Lorsque vous rangez le chariot pour scie radiale, ne le posez jamais contre un mur ou similaire sur sa
longueur ou ses cotés.

. Retirez la scie radiale pour transporter le chariot.

. Veillez a ne pas vous pincer les doigts lorsque vous saisissez le levier pour retirer la scie radiale du
chariot.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

DEUTSCH

Anwendbare Modelle

Dieser Stander ist fur Makita-Gehrungssagen AUSSER den folgenden Modellen anwendbar:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Symbole

Besondere Umsicht und Aufmerksamkeit
erforderlich.

Betriebsanleitung lesen.

Hochstzulassige Belastung

Sicherheitsanweisungen

A VORSICHT:

. Lesen Sie diese Anleitung und die Gebrauchsanleitung lhrer Gehrungssage vor Gebrauch sorgfiltig
durch, um sie griindlich zu verstehen.

. Bevor Sie eine Gehrungssiage auf diesem Stander montieren, sollten Sie die Sdage stets ausschalten
und vom Stromnetz trennen bzw. den (die) Akku(s) abnehmen.

. Verwenden Sie diesen Stander nur mit den anwendbaren Makita Gehrungssagen.

. Benutzen Sie den Stander immer mit ausgeklappten und verriegelten Beinen.

. Bevor Sie die Gehrungssége in Betrieb nehmen, sollten Sie die Gehrungssage unbedingt mit
Schrauben am Stander sichern.

. Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme der Gehrungsséage, dass die Gehrungsséage durch die
Verriegelung am Sténder gesichert ist.

. Benutzen Sie den Stander nicht auf einer unebenen oder instabilen Oberflache.

. Unterlassen Sie Besteigen, Sitzen oder Stehen auf dem Stéander.

. Wenn Sie den Gehrungsséagenstéander lagern, lehnen Sie ihn niemals langsseitig oder seitwirts gegen
eine Wand oder dergleichen.

. Entfernen Sie die Gehrungssdge zum Transportieren des Sténders.

. Achten Sie darauf, dass Sie lhre Finger nicht einklemmen, wenn Sie den Hebel greifen, um die
Gehrungssidge vom Stander zu I6sen.

10 DEUTSCH



ITALIANO (Istruzioni originali)

ITALIANO

Modelli compatibili

E possibile applicare questo supporto alle troncatrici Makita, ESCLUSI i modelli seguenti:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simboli

A Adottare cura e attenzione particolari.

@ Leggere il manuale d’'uso.

Carico massimo consentito

Istruzioni di sicurezza

A ATTENZIONE:
. Prima dell’'uso, leggere e comprendere a fondo il presente manuale e il manuale d’uso della troncatrice
utilizzata.

. Prima di installare una troncatrice su questo supporto, &€ necessario sempre spegnerlo e scollegarlo
dall’alimentazione elettrica o rimuovere la cartuccia o le cartucce delle batterie.

. Utilizzare questo supporto esclusivamente con le troncatrici compatibili Makita.

. Utilizzare sempre il supporto con le sue gambe allungate e bloccate.

. Prima di utilizzare la troncatrice, accertarsi di fissarla al supporto utilizzando dei bulloni.

. Prima di utilizzare la troncatrice, accertarsi che sia fissata al supporto mediante il blocco.

. Non utilizzare il supporto su superfici irregolari o instabili.

. Non salire, sedersi né mettersi in piedi sul supporto.

. Quando si intende riporre il supporto per troncatrice, non appoggiarlo mai contro una parete o simili
nel senso della lunghezza o di lato.

. Quando si intende trasportare il supporto, rimuovere la troncatrice.

. Fare attenzione a non far restare incastrate le dita quando si afferra la leva per staccare la troncatrice
dal supporto.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

NEDERLANDS

Geschikte modellen

Deze tafel is geschikt voor de verstekzagen van Makita, BEHALVE voor de volgende modellen:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Symbolen

A Wees vooral voorzichtig en let goed op.

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Maximaal toegestane belasting

Veiligheidsinstructies

A LETOP:

. U dient vé6r gebruik deze gebruiksaanwijzing en de gebruiksaanwijzing van de verstekzaag te lezen en
volledig te begrijpen.

. Voordat u de verstekzaag op de tafel aanbrengt, schakelt u hem altijd uit en trekt u de stekker uit het
stopcontact of verwijdert u de accu (’s).

. Gebruik deze tafel uitsluitend met de geschikte verstekzagen van Makita.

. Gebruik altijd de tafel met uitgeschoven en vergrendelde poten.

. Voordat u de verstekzaag gebruikt, verzekert u zich ervan dat de verstekzaag met behulp van bouten op
de tafel is bevestigd.

. Voordat u de verstekzaag gebruikt, verzekert u zich ervan dat de verstekzaag op de tafel is bevestigd
door middel van de vergrendeling.

. Gebruik de tafel niet op een ongelijke of instabiele ondergrond.

. Klim, zit of sta niet op de tafel.

. Wanneer u de verstekzaagtafel opbergt, mag u hem niet verticaal of horizontaal tegen een muur laten
leunen.

. Verwijder de verstekzaag wanneer u de tafel vervoert.

. Wees voorzichtig dat uw vingers niet bekneld raken wanneer u de hendel vastpakt om de verstekzaag
vanaf de tafel te verwijderen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPANOL

Modelos aplicables

Esta base es aplicable para sierras de inglete Makita EXCEPTO PARA los modelos siguientes:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simbolos

c Preste cuidado y atencion especiales.

@ Lea el manual de instrucciones.

Carga méaxima permisible

Instrucciones de seguridad

A PRECAUCION:

. Lea y entienda completamente este manual de instrucciones y el manual de instrucciones de su sierra
de inglete antes de la utilizacion.

. Antes de instalar una sierra de inglete en esta base, siempre apague y desenchufe la herramienta o
retire el cartucho o cartuchos de bateria.

. Utilice esta base solamente con las sierras de inglete Makita aplicables.

. Utilice siempre la base con sus patas extendidas y bloqueadas.

. Antes de utilizar la sierra de inglete, asegurese de sujetar la sierra de inglete en la base usando pernos.

. Antes de utilizar la sierra de inglete, asegurese de que la sierra de inglete esta sujetada en la base con
el bloqueo.

. No utilice la base encima de una superficie irregular o inestable.

. No se suba, se siente ni se ponga encima de la base.

. Cuando almacene la base para sierra de inglete, no la apoye nunca contra la pared o algo similar colo-
cada a lo largo o de costado.

. Retire la sierra de inglete cuando transporte la base.
. Tenga cuidado de no pillarse los dedos cuando agarre la palanca para separar la sierra de inglete de la
base.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

PORTUGUES

Modelos aplicaveis

Esta mesa é aplicavel as serras de esquadria Makita EXCETO NO CASO dos seguintes modelos:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simbolos

A Tenha especial cuidado e atengéo.

@ Leia o manual de instrugdes.

Carga maxima admissivel

Instrucdes de seguranga

A PRECAUCAO:

. Leia e compreenda totalmente este manual e o manual de instrugées da serra de esquadria antes da
utilizagao.

. Antes de instalar uma serra de esquadria nesta mesa, desligue sempre e desconecte ou remova a(s)
bateria(s).

. Utilize esta mesa apenas com as serras de esquadria Makita aplicaveis.

. Utilize sempre a mesa com as respetivas pernas estendidas e bloqueadas.

. Antes de utilizar a serra de esquadria, certifique-se de que fixa a serra de esquadria na mesa com
pernos.

. Antes de utilizar a serra de esquadria, certifique-se de que a serra de esquadria esta fixada na mesa
pelo bloqueio.

. Nao utilize a mesa numa superficie irregular ou instavel.

. Nao suba, ndo se sente nem permaneca sobre a mesa.

. Quando guardar a mesa para serra de esquadria, nunca a encoste a parede ou a algo semelhante longi-
tudinal ou lateralmente.

. Remova a serra de esquadria quando transportar a mesa.

. Tenha cuidado para nao prender os dedos quando agarrar a alavanca para desprender a serra de
esquadria da mesa.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

Anvendelige modeller

Dette stativ kan anvendes til geringssave fra Makita MED UNDTAGELSE AF de folgende modeller:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Symboler

Udvis seerlig forsigtighed og
opmeerksomhed.

Lees brugsanvisningen.

Maksimal tilladt belastning

Sikkerhedsinstruktioner
A FORSIGTIG:

Laes og forsta omhyggeligt denne vejledning og brugsanvisningen til din geringssav inden brug.
Inden montering af en geringssav pa dette stativ skal du altid slukke og frakoble stikkontakten eller
fjerne akkuen/akkuerne.

Brug kun dette stativ med de anvendelige geringssave fra Makita.

Brug altid stativet med dets ben foldet ud og last.

Inden betjening af geringssaven skal du sgrge for at fastgere geringssaven til stativet vha. bolte.
Inden betjening af geringssaven skal du serge for, at geringssaven er fastgjort til stativet vha. lasen.
Undlad at bruge stativet pa ujevne eller ustabile overflader.

Klatr ikke op pa, sid pa eller sta pa stativet.

Nar du opbevarer stativet til geringssave, skal du aldrig stille det op ad vaggen eller lignende i langde-
retningen eller sidelaens.

Fjern geringssaven ved transport af stativet.

Pas pa ikke at fa din finger i klemme, nar du tager fat i handtaget til at afmontere geringssaven fra
stativet.
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EAAHNIKA (Apxikég odnyigg)

EAAHNIKA

ZupBard povtéAa

H Bdon autA eival cupBarh pe Ta pidvia AogoTunong Tng EKTOZ atré Ta akéAouBa povréAa:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

ZuppoAa

AmaitoUvTal 1I910iTEPN PPOVTIdA Kal
TTpoooxn.

AloBaoTe To gyXeIpidIo odNyIWY.

MéyioTn emITPETITA POPTWON

Odnyieg ao@daAeiag

A nPozoxH:

. Mpiv awé Tn Xpron, S1aBAaoTe KAl KATAVONOTE TTARPWG TO TTAPOV £YXEIPiIBIO KABWG Kal TO eyXEIPiSIO
odnyiwv yia To TPI6VI AogoTUNONG.

. Mpiv eyKaTaoTAOETE £va TTPIGVI AO§OTUNONG ETTAVW O& aUTH TN BAon, TTAVTA VA TO ATTEVEPYOTTOIEITAI Kal
va ByAdeTe To PIG TOU NAEKTPIKOU KOAwSiou at1ré TNV TPida | va a@aipeiTe TNV(IG) KACETA(EG) PTTATAPIWYV.

. Na xpnoipotroigite auTh Tn Bdon pévo yia Ta cupfard mpidvia Ao§étunong Makita.

. Na xpnoipoTrolgiTe TTavTa auTh Tn Baon pe Ta TOdIa EKTETOPEVA Kal ao@aAiouéva.

. Mpiv BéceTe TO TTPI6VI AOEOTUNONG O€ AeIToupyia, va BERaIWVEDTE OTI EXETE Ao @aAioel TO TTPI6VI Ao§o-
THNONG OTN BACN XPNOIMOTTOIWVTAG TA HTTOUASVIA.

. Mpiv BéceTe TO TTPI6VI AOEOTUNONG O€ AgiToupyia, va BeBaiwveoTe 6TI TO TTPIOVI A0§OTHNONG Eival OTEPE-
wpévo oTn Bdon PE TRV ao@AAion.

. Mnv xpnoipotroisite Tn BAon o€ emQAveIa TTOU Sev gival ETTITTEdN 1 TTOU gival aoTABNAG.

. Mnv aveBaiveTe, unv KABEOTE KAl Un OTEKECTE 6pBI0I ETAVW OTN Bdon.

. ‘Orav amolnkeUeTe T BAoT Tou TTPIoVIOU Ao§OTUNONG, HNV TNV AKOUUTIATE TTOTE OTOV TOiX0 | 0€ GAAO
TTOPOHOIO HEPOG, OUTE KATA MKOG OUTE TTAAYiWG.

. Na a@aipeite To TPIOGVI A0§OTUNONG OTAV HETAPEPETE TN BAoN.

. MNMpoaoéxeTe va pnv MACTOUV Ta dAXTUAG 0OG OTAV XPNOIMOTIOIEITE TO HOXAO YIO VO ATTOCUVOETETE TO
mPI6VI AoéTUNONG aTrd TN Bdon.
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TURKGE (Orijinal talimatlar)

TURKCE

Kullanilabilir modeller

Bu tezgah, agsagidaki modeller DISINDAKI Makita génye kesme makinalariyla kullanilabilir:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Semboller

A Cok 6zenli ve dikkatli kullanin.

@ Kullanma kilavuzunu okuyun.

Maksimum izin verilebilir ylikleme

Giivenlik talimatlan

A DIKKAT:
. Kullanmadan énce bu kilavuzu ve génye kesme makinanizin kullanma kilavuzunu okuyun ve tiimiiyle
anlayin.

. Bu tezgaha bir gonye kesme makinasi takmadan 6nce mutlaka makineyi kapatin ve figini cekin veya
batarya kartusunu (kartuglarini) gikarin.

. Bu tezgahi sadece kullanilabilir Makita gonye kesme makinalariyla kullanin.

. Tezgahi daima ayaklari agilmig ve kilitlenmis olarak kullanin.

. Gonye kesme makinasini kullanmadan 6nce gonye kesme makinasini civatalarla tezgaha mutlaka
sabitleyin.

. Gonye kesme makinasini kullanmadan 6nce gonye kesme makinasinin tezgaha kilitle sabitlendiginden
emin olun.

. Tezgahi engebeli veya dengesiz yiizeylerde kullanmayin.

. Tezgahin iizerine tirmanmayin, oturmayin veya lizerinde ayakta durmayin.

. Gonye Kesme Tezgahini saklarken tezgahi duvara veya benzerlerine uzunlamasina veya yanlamasina
asla dayamayin.

. Tezgahi tasirken gonye kesme makinasini gikarin.

. Gonye kesme makinasini tezgahtan ayirmak icin kolu kavrarken parmaginizi sikistirmamaya dikkat
edin.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SVENSKA

Tillampliga modeller

Detta stativ ar tillampligt fér Makitas geringssagar, UTOM FOR féljande modeller:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Symboler

A Var extra forsiktig och uppmarksam.

@ Las igenom bruksanvisningen.

Maximal tillaten belastning

Sadkerhetsanvisningar

A FORSIKTIGT:

. L&s igenom och se till att du noga foérstar denna bruksanvisning och bruksanvisningen till geringssa-
gen fore anvandning.

. Innan du installerar en geringssag pa detta stativ ska du alltid stinga av och koppla ur eller ta bort
batterikassetten/kassetterna.

. Anvind detta stativ endast med tilldmpliga geringssagar fran Makita.

. Anvand alltid stativet med benen utdragna och lasta.

. Se till innan du anvander geringssagen att du faster den vid stativet med bultar.

. Se till innan du anvander geringssagen att den ar fast vid stativet med laset.

. Anviand inte stativet pa en ojamn eller instabil yta.

. Klattra, sitt eller sta inte pa stativet.

. Nar geringssagstativet tas i forvar ska det aldrig lutas mot en vagg eller liknande pa langden eller pa
sidan.

. Ta bort geringssagen nar stativet transporteras.

. Var forsiktig sa att du inte klammer fingret nar du tar tag i spaken for att lossa geringssagen fran
stativet.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

Kompatible modeller

Dette stativet er kompatibelt med gjeersager fra Makita UNNTATT felgende modeller:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Symboler

A Veer spesielt forsiktig og oppmerksom.

@ Les bruksanvisningen.

Maksimalt tillatt belastning

Sikkerhetsanvisninger

A FORSIKTIG:

. Les noye gjennom og forsta denne handboken og bruksanvisningen for gjersagen for bruk.

. For du monterer en gjersag pa dette stativet ma du alltid sla av og trekke ut kontakten eller ta ut
batteriet/batteriene.

. Dette stativet skal kun brukes med kompatible gjeersager fra Makita.

. Stativet skal alltid brukes med beina trukket helt ut og last.

. For du bruker gjaersagen ma du serge for a feste gjaersagen til stativet ved hjelp av bolter.

. For du bruker gjaersagen ma du serge for at gjaersagen er festet til stativet ved hjelp av lasen.

. lkke bruk stativet pa en ujevn eller ustabil overflate.

. Ikke Klatre, sitt eller sta pa stativet.

. Nar du setter gjeersagstativet til oppbevaring, ma du aldri lene det mot veggen eller lignende i lengde-
eller sideretning.

. Ta av gjarsagen ved transport av stativet.

. Pass pa at du ikke klemmer fingrene nar du griper tak i spaken for a koble gjarsagen fra stativet.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

Yhteensopivat mallit

Tama teline on yhteensopiva kaikkien Makita-jiirisahojen kanssa seuraavia malleja LUKUUN OTTAMATTA:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Symbolit

Noudata erityista varovaisuutta ja kiinnita
huomiota.

Lue kayttoohje.

Suurin sallittu kuormitus

Turvaohjeet

A varoITUS:

. Lue tama kayttoopas ja jiirisahan kadyttoohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja varmista, etté olet sisaista-
nyt niiden ohjeet.

. Ennen kuin asennat jiirisahan tédhan telineeseen, sammuta aina sahasta virta ja irrota sen virtajohto tai
akkupaketit.

. Kayta tata telinetta vain yhteensopivien Makita-jiirisahojen kanssa.

. Kayta telinetta aina sen jalat pidennettyina ja lukittuina.

. Ennen kuin kaytat jiirisahaa, kiinnita jiirisaha telineeseen pulteilla.

. Ennen kuin kaytat jiirisahaa, varmista, etta jiirisaha on kiinni telineessa lukolla.

. Al kiyti telinetta epitasaisella tai epivakaalla alustalla.

. Al kiipea telineen paille dldki istu tai seiso sen paalla.

. Kun varastoit jiirisahatelineen, ala koskaan aseta sité pitkittdin tai poikittain nojalle seinaa tai vastaa-
vaa tukea vasten.

. Irrota jiirisaha telinettéa siirrettdessa.

. Varo, etteividt sormesi jaa puristukseen, kun kaytit jiirisahan telineesta irrottavaa vipua.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

LATVIESU

Saderigie modeli

Sis stativs ir saderigs ar Makita raZotiem lenkzagiem, IZNEMOT $adus modelus:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Simboli

e Esiet Tpasi riipigs un uzmanigs.

@ 1zlasiet lieto§anas rokasgramatu.

Maksimalais atlautais smagums

Drosibas noradijumi

A uzmaniBU!
. Pirms lietosanas ripigi izlasiet un pilniba izprotiet $o rokasgramatu un lenkzaga lietosanas
rokasgramatu.

. Pirms uzstadat lenkzagi uz §1 stativa, vienmér vispirms izslédziet zagi un atvienojiet to no barosanas
avota vai iznemiet akumulatora kasetni.

. Izmantojiet So stativu tikai ar saderigiem Makita lenkzagiem.

. Izmantos$anas laika stativa kajam vienmeér jabut pilniba iztaisnotam un nofiksétam.

. Pirms lenkzaga izmantos$anas tas ar skriivém ciesi janostiprina pie stativa.

. Pirms lenkzaga izmantos$anas parliecinieties, ka tas ir ciesi piestiprinats pie stativa, izmantojot fiksésa-
nas mehanismu.

. Neizmantojiet stativu uz nelidzenas vai nestabilas virsmas.

. Nekapiet, nesédiet un nestaviet uz stativa.

. Glabajot lenkzaga stativu, nekad to gareniski vai saniski neatbalstiet pret sienu vai tamlidzigu objektu.

. Pirms parvietojat stativu, nonemiet lenkzagi.

. Kad satverat sviru, lai atbrivotu lenkzagi no stativa, raugieties, lai neiespiestu pirkstus.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

LIETUVIY KALBA

Modeliai, kuriems skirtas

Sis stovas skirtas ,Makita“ jzambiai pjaunantiems pjtklams, ISSKYRUS toliau nurodytus modelius:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Simboliai

A Bikite itin atsargds ir démesingi.

@ Perskaitykite instrukcijy vadova.

DidZiausia leistina apkrova

Saugos instrukcijos

A PERSPEJIVAS.

. Prie$ naudodami atidziai perskaitykite ir supraskite $j jzambiai pjaunancio pjiiklo vadova bei naudo-
jimo instrukcija.

. Pries tvirtindami jzambiai pjaunantj pjukla prie Sio stovo, visada jj iSjunkite, atjunkite ar iStraukite aku-
muliatoriaus kasete (-es).

. §j stova naudokite tik su taikytinais ,,Makita“ jzambiai pjaunanéiais pjiklais.

. §j stova visada naudokite istieseg ir uzfiksave jo kojas.

. Prie$ naudodami jzambiai pjaunant]j pjakla batinai varztais pritvirtinkite jj prie stovo.

. Prie$ naudodami jzambiai pjaunantj pjakla patikrinkite, ar jis pritvirtintas prie stovo uzraktu.

. Nenaudokite stovo ant nelygaus ar nestabilaus pavirsiaus.

. Nelipkite, nesédékite ar nestovékite ant stovo.

. Dédami saugoti jzambiai pjaunancio pjiklo stova, niekada neparemkite jo j sieng ar pan. pakreipdami j
virSy arba Sonu.

. Kai transportuojate stova, nuimkite jzambiai pjaunant;j pjakla.

. Bukite atsargis, kad imdami uz svirties jzambiai pjaunanéiam pjuklui nuo stovo atkabinti neprisispaus-
tumeéte pirsty.
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EESTI (Originaaljuhend)

EESTI

Sobivad mudelid

See laud sobib Makita eerungisaagidele, VALJA ARVATUD jirgmistele mudelitele:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Siimbolid

A Olge aarmiselt ettevaatlik ja tahelepanelik.

@ Lugege juhendit.

Maksimaalne lubatud koormus

Ohutusjuhised

A ETTEVAATUST!

. Lugege enne kasutamist pohjalikult seda kasutusjuhendit ning oma eerungisae kasutusjuhendit.

. Enne eerungisae lauale paigaldamist liilitage seade alati vélja ja votke pistikust vélja voi eemaldage
akukassett (kassetid).

. Kasutage lauda ainult sobivate Makita eerungisaagidega.

. Kasutage lauda alati vdljatommatud ja lukustatud jalgadega.

. Enne eerungisaega to6tamist veenduge, et eerungisaag oleks poltidega laua kiilge kinnitatud.

. Enne eerungisaega to6tamist kontrollige, et eerungisaag oleks lukuga laua kiilge kinnitatud.

. Arge kasutage lauda ebatasasel ega ebastabiilsel pinnal.

. Arge ronige laua peale ega istuge ega seiske sellel.

. Eerungisae laua hoiustamisel drge jiatke seda kunagi vastu seina pikkupidi ega kiilgepidi.

. Laua transportimisel votke eerungisaag laua kiiljest lahti.

. Eerungisae laua kiiljest lahti votmisel kangist haaramisel jalgige, et sormed vahele ei jaédks.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

POLSKI

Kompatybilne modele

Ten stojak jest kompatybilny ze wszystkimi uko$nicami firmy Makita Z WYJATKIEM nastepujacych modeli:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Symbole

c Zachowac¢ szczegoélng ostroznosé.

@ Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Maksymalne dopuszczalne obcigzenie

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA:

. Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytac i zrozumie¢ tres¢ niniejszej instrukcji obstugi, a
takze instrukcji obstugi ukosnicy.

. Przed zamontowaniem ukos$nicy na tym stojaku nalezy zawsze wytaczy¢ ukosnice i odiaczyc¢ ja od
zasilania lub wyja¢ z niej akumulatory.

. Tego stojaka nalezy uzywa¢ wytacznie z kompatybilnymi uko$nicami firmy Makita.

. Nalezy zawsze uzywac stojaka z wysunietymi i zablokowanymi nogami.

. Przed uruchomieniem ukos$nicy nalezy upewnic¢ sie, ze ukosnica jest przymocowana do stojaka za
pomoca srub.

. Przed uruchomieniem ukosnicy nalezy upewnic sie, ze ukosnica jest przymocowana do stojaka za
pomoca blokady.

. Nie uzywac stojaka na nieréwnej lub niestabilnej powierzchni.

. Nie wspinac¢ sie na stojak, nie siada¢ ani nie stawa¢ na stojaku.

. Podczas przechowywania stojaka do ukosnic nigdy nie nalezy opiera¢ go o sciang, ustawiajac go pio-
nowo lub ukosnie.

. Przed transportem stojaka nalezy zdja¢ z niego ukosnice.

. Podczas unoszenia dzwigni w celu odtaczenia ukosnicy od stojaka nalezy uwazac¢, aby nie przytrza-
sna¢ palcow.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

MAGYAR

Alkalmas tipusok

Az allvany Makita gérvagokhoz alkalmas KIVEVE a kévetkezé tipusokat:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Szimbolumok

Legyen kiiléndsen elévigyazatos és
figyelmes.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Maximalis megengedett terhelés

Biztonsagi utasitasok
A vicYAzaT:

Hasznalat el6tt olvassa el és alaposan értse meg ezt a kézikdnyvet és a gérvagé hasznalati utasitasat.
Miel6tt felszerel egy gérvagot erre az allvanyra, mindig kapcsolja ki, majd huzza ki vagy tavolitsa el az
akkumulator(oka)t.

Csak az alkalmas Makita gérvagokhoz hasznalja ezt az allvanyt.

Az allvanyt mindig kihuzott és rogzitett labakkal hasznalja.

A gérvago miikodtetése el6tt mindenképpen csavarokkal rogzitse a gérvagot az allvanyhoz.

A gérvago miikodtetése el6tt ellendrizze, hogy a gérvago retesszel legyen rogzitve az allvanyhoz.

Ne hasznalja az allvanyt egyenetlen vagy instabil feliileten.

Ne masszon, ne iiljon, és ne alljon az allvanyra.

A gérvago allvanyanak tarolasakor soha ne tamassza azt a falnak vagy hasonlonak hosszaban vagy
oldalt.

Az allvany szallitasakor tavolitsa el a gérvagét.

Vigyazzon, ne csipje be az ujjat, amikor megragadja a kart, hogy levalassza a gérvagot az allvanyrol.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

SLOVENCINA

Pouzitel'né modely

Tento stojan je pouzitelny s pokosovymi pilami znacky Makita OKREM nasledujicich modelov:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Symboly

Praci venuijte velku pozornost a davajte
pozor.

Precitajte si navod na obsluhu.

Maximalny povoleny objem

Bezpecnostné pokyny

A PozOR:

. Pred pouzitim pokosovej pily si dokladne precitajte tuto priru¢ku a navod na jej obsluhu.

. Pred instalaciou pokosovej pily do stojana ju vzdy najprv vypnite, odpojte alebo vyberte akumulatory.

. Stojan pouzivajte iba s pokosovymi pilami znac¢ky Makita, pre ktoré je uréeny.

. Stojan vzdy pouzivajte s rozlozenymi a zaistenymi nohami.

. Pred pouzitim pokosovej pily sa uistite, Ze je skrutkami bezpeéne pripevnena k stojanu.

. Pred pouzitim pokosovej pily sa uistite, Ze je bezpe¢ne pripevnena k stojanu pomocou poistky.

. Stojan nepouzivajte na nerovnom ani nestabilnom povrchu.

. Na stojan nelezte, ani na nom nesedte ani nestojte.

. Stojan pre pokosovti pilu pri skladovani nikdy pozdizne ani bokom neopierajte o stenu a pod.

. Pri preprave stojana odmontujte pokosovu pilu.

. Pri manipulacii s packou na odpojenie pokosovej pily zo stojana si davajte pozor, aby ste si nepricvikli
prst.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

CESKY

Vhodné modely

Tento stojan je vhodny pro pokosové pily Makita S VYJIMKOU nasledujicich model:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Symboly

c Budte obzvlasté opatrni a davejte pozor.

@ Prectéte si navod k obsluze.

Maximalni povolené zatizeni

Bezpecénostni pokyny

A UPOZORNENI:

. Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod a rovnéz navod k obsluze dodavany k vasi pokosové pile.

. Pfed montazi pokosové pily na tento stojan vzdy nejprve vypnéte a odpojte nebo vyjméte
akumulator(y).

. Stojan pouzivejte pouze s vhodnymi pokosovymi pilami Makita.

. Stojan vzdy pouzivejte s vysunutymi a zajiSténymi nohami.

. Pred pouzitim pokosové pily se ujistéte, ze je pevné pfimontovana ke stojanu pomoci $Sroubu.

. Pred pouzitim pokosové pily se ujistéte, ze je pevné uchycena ke stojanu pomoci zamku.

. Nepouzivejte stojan na nerovném ¢i nestabilnim povrchu.

. Na stojan si nesSplhejte, nestoupejte ani nesedeijte.

. Stojan na pokosovou pilu pfi skladovani nikdy neopirejte podéiné ¢i bokem o sténu nebo podobné
podpéry.

. Pfi pfepravé stojanu na ném nesmi byt namontovana pokosova pila.

. Kdyz sahate na packu pro odpojeni pokosové pily od stojanu, davejte pozor, abyste si neskf¥ipli prsty.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

SLOVENSCINA

Dovoljeni modeli

To stojalo je dovoljeno za zajeralne Zage Makita, RAZEN ZA naslednje modele:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simboli

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Najvecja dovoljena obremenitev

Navodila za varnost

A PozoR:
. Pred uporabo pozorno preberite in se seznanite s tem priro€nikom in navodili za uporabo zajeralne
Zage.

. Pred namestitvijo zajeralne Zage na to stojalo jo vedno izklopite ali izkljucite ali odstranite akumulator-
sko baterijo oz. baterije.

. Stojalo uporabljajte samo z dovoljenimi zajeralnimi zagami Makita.

. Stojalo vedno uporabljajte z iztegnjenimi in zaklenjenimi nogami.

. Pred uporabo zajeralne zage se prepricajte, da je zajeralna zaga na stojalo priévrs¢ena z vijaki.
. Pred uporabo zajeralne zage se prepricajte, da je zajeralna zaga na stojalu zaklenjena.

. Stojala ne uporabljajte na neravni ali nestabilni povrsini.

. Na stojalo ne plezajte, ne sedite ali stojite na njem.

. Ko stojalo za zajeralno zago shranite, ga po dolzini ali po strani nikoli ne naslonite na steno ali kaj
podobnega.

. Ko stojalo prenasate, odstranite zajeralno zago.
. Pazite, da si ne priS€ipnete prsta, ko primete rocico za odstranjevanje zajeralne zage s stojala.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

ALBANIAN

Modelet e vlefshme

Ky bazament &shté i viefshém pér sharrat Makita me prerje me kénd PERVEGSE PER modelet e méposhtme:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Simbolet

Q Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

@ Lexoni manualin e pérdorimit.

Ngarkesa maksimale e lejuar

Udhézimet e sigurisé

A KuJDES:

. Lexoni dhe kuptoni né ményré té ploté kété manual dhe manualin e pérdorimit té€ sharrés me prerje me
kénd para pérdorimit.

. Para se ta instaloni njé sharré me prerje me kénd né kété bazament, gjithmoné fikeni ose higeni nga
priza ose hiqni kutité e baterisé.

. Pérdoreni kété bazament vetém me sharrat pérkatése me prerje me kénd nga Makita.

. Pérdoreni bazamentin gjithmoné me kémbét e zgjatura dhe té bllokuara.

. Para pérdorimit té sharrés me prerje me kénd, sigurojeni sharrén te bazamenti me ané té bulonave.

. Para pérdorimit té sharrés me prerje me kénd, sigurohuni qé sharra té jeté e siguruar te bazamenti me
ané té kygit.

. Mos e pérdorni bazamentin né sipérfage né disnivel ose té€ pagéndrueshme.

. Mos u ngjitni, ulni apo qéndroni mbi bazament.

. Pér sa i pérket magazinimit té€ bazamentit té€ sharrés pér prerje me kénd, mos e mbéshtetni te muri ose
njé objekt tjetér né gjatési dhe né ané.

. Higeni sharrén me prerje me kénd kur transportoni bazamentin.

. Kini kujdes té mos kapni gishtat kur kapni levén pér ta shképutur sharrén me prerje me kénd nga
bazamenti.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

BbJIFAPCKH

n pUNnoXxXnmmn moaenu

Tasu cToika e noaxoasiua 3a M3non3saHe ¢ HacTonHM unpkynapu Ha Makita C UBKIIOYEHUE HA cnepHuTe
Moaenu:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

CumBonu
A Heobxoaumo e ocobeHo BHUMaHMe.
@ MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.
MakcumanHo JonycTMmo HaToBapBaHe

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT

A BHUMAHVE:

. Mpean ynotpeba npoyerere U U3LANO ce 3aNo3HaNTe C HaCTOALLETO PbKOBOACTBO, KakTo U C pbKOBOA-
CTBOTO 3a eKCNyioaTauusa Ha HaCTONMHUSA LIMPKYnsAp.

. MpeAn Aa MOHTUpaTe HaCcTOMNEH LMPKYNSp Ha Ta3un CTOWMKa, BUHArn U3Kno4yBanTe MHCTPYMEHTa oT
CBHOTBETHUS NPEeBKIIOYBaTeN U OT eNeKTPUYeCKUsl KOHTaKT, UNK U3BaXaanTe akyMynaTtopHarta(ute)
6aTepus(n).

. W3non3BsaiTe cToikaTa caMo ¢ NOAXOASALIM 32 U3NON3BaHe HAaCTONMHM LMpPKynapu Ha Makita.

. BuHaru nanonssanTe cTtonkaTa ¢ M3TErNeHN U 3aKOYeHW Kpaka.

. Mpeau aa nsnonseBate HaACTOMHUA LUPKYNSAp, ce YBepeTe, Ye TOM e 3aKpeneH Ha cToikaTta ¢ 6onToBe.

. Mpeaw aa nanonssarte HaCTONHMUA LIMPKYNAP, Ce yBepeTe, Ye TOW e 3aKpeneH Ha cTonkaTa ¢
OrnokupoBKara.

. He nsnonsBaiite cToilkata BbpXy HepaBHa UMM HecTabunHa NOBbLPXHOCT.
. He ce kauBaWTe, He cAilalTe U He CTOUTe BbPXY CTOMKaTa.

. Korarto CbXpaHsaBaTe cToMKaTa 3a HacToneH UUPKYNAp, HUKOra He A obnsAranTe Ha cTeHaTa unu Apyru
HOHOGHVI, no AbJIXKUHA UNN HacTpaHu.

. ﬂeMOHTMpaﬁTe HacTONMHUA LUUPKYNAP, Korato TpaHcnopTuparte cToMkara.

. BHumaBaiiTe ga He npuuimneTe NpbLCTUTE CU, KOraTo XBaljaTe JiocTa 3a pasaerisiHe Ha HaCTONMHUA Lup-
Kynsap ot CcTOMKarTa.
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HRVATSKI (Originalne upute)

HRVATSKI

Odgovarajuéi modeli

Ovo je postolje namijenjeno za nagibne pile Makita OSIM ZA sljede¢e modele:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simboli

A Potreban poseban oprez i pozornost.

@ Progitajte priruénik s uputama.

Najvece dopusteno opterecenje

Sigurnosne upute

A oPREZ:

. Prije upotrebe s razumijevanjem procitajte cijeli ovaj priruénik i priru€nik s uputama vase nagibne pile.
. Prije postavljanja nagibne pile na postolje uvijek iskljucite i iskop¢€ajte ili izvadite baterijski ulozak.
. Ovo postolje upotrebljavajte iskljuéivo s odgovaraju¢im modelima nagibnih pila Makita.

. Postolje uvijek upotrebljavajte s izvuéenim i blokiranim nozicama.

. Prije rada s nagibnom pilom, obavezno je vijcima uévrstite na postolje.

. Prije rada s nagibnom pilom provijerite je li nagibna pila bravom uévrséena na postolje.

. Postolje nemojte upotrebljavati na neravnim ili nestabilnim povr§inama.

. Nemojte se penjati na postolje, sjediti ili stajati na njemu.

. Prilikom spremanja postolja nagibne pile nikada ga nemojte oslanjati na zid po duzini ili Sirini.

. Nagibnu pilu skinite s postolja prilikom prijevoza.

. Pazite da ne priklijestite prste kada hvatate rucicu da biste nagibnu pilu skinuli s postolja.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTBa)

MAKE[L KU

anMeHﬂMBM Mogenu

OBoOj WTaHA e NpMMEHNUB 3a NUNuTe 3a koco cedere Makita OCBEH 3A cnepHuBe mopenu:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Cumbonu

A MocseTeTe ocobeHa rpvka 1 BHUMaHe.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

MakcumanHo [A03BOJSIEHO ONTOBapyBake

Be3begHOCHM ynaTcTBa

A BHAMAHVE:

. Mpepn ynotpeba, npounTajte ro 1 LLeNIOCHO pa36epeTe ro 0BOj NpPMpPa4YHMK U YNaTCTBOTO 3a ynorpeba Ha
nunara 3a KOCO ceyetse.

. Mpea MoHTUpakbe Ha NUNaTa 3a KOCO Cevelbe Ha OBOj WTaHA, CeKorall UCKy4eTe r'm Unu oTcTpaHeTe r'm
KaceTuTe 3a 6aTepuuTe.

. KopucTete ro wtaHaoT camo Co NpMMEeHNMBUTE MUK 3a KOCo cever-e Makita.

. Cekoralu KOpucTeTe ro WTaHAOT CO U3A0MMKEHN U 3aKIy4eHN Horanku.

. Mpea Aa paboTute co Nunarta 3a KOCO ceyete, 3aLBPCTETE ja Ha WTAHAOT CO 3aBPTKMU.

. Mpepa Aa paboTute co Nunarta 3a KOCO ceuyere, OCUrypeTe ce Aeka e 3aLBpCTeHa Ha WTaHAOT co
3aKnyyyBame.

. He kopucTeTe ro WTaHAOT HAa HepaMHa UMM HecTabunHa NoBpLUMHA.

. He kauyBajTe ce, He cegeTe HUTY CTOUTE HA LWITAHAOT.

. Kora ke ro cknagupare WwTaHAoOT 3a NUNa 3a KOCO ce4vere, HAKOrall He NoTNupajTe ro Ha SMAoT UnNun
CIINYHO, NO AOMKUHA UIIN CTPAHUYHO.

. Kora ke ro TpaHcnopTupare WTaHAOT, OTCTPaHeTe ja Nunara 3a KOCo ceuerse.

. BHumaBajTe aa He cu ro nordpaTuTe NPCTOT Kora Ke ro chaTvuTe NOCTOT 3a Aa ja OTKA4YUTe nNunara 3a Koco
ceyemwe oA WTaHAoT.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

CPMNCKU

anMeI-bMBVI mMogenu

OBo nocrorbe je npumMmernBo Ha Makita yraoHe Tectepe OCUM 3A cnepehe moaene:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Cumbonu
e By/:u/rre Hapo4ynTO NaXXrbMBU U ONPE3HU.
@ MpounTajTe ynyTcTBo 3a ynotpedy.

MakcumanHo A03BOSbEHO onTepeherbe

Be3bepgHocHa ynyTcTBa

A naxbA:
+  Tpe ynotpe6e nax/LUBO NpoYMTajTe U pasymmTe OBO yNyTCTBO 3a ynoTpeby 1 ynyTcTBO 3a ynotpedy
yraoHe TecTtepe.

. Mpe Hero WTo NOCTaBUTE YraoHy TECTePY Ha OBO NOCTOSbE, YBEK UCKIbYUMTE anaT U UCKIbYuuTe Unu
YKnoHuTe yroluke 6aTtepuje.

. Kopuctute oBo noctorbe camo ca npumermsum Makita yraoHum Tectepama.

. YBeK KOPpMCTUTE NOCTOSbE Ca PalWMPEHUM U 3aKiby4aHUM Horapama.

. Mpe kopuwhera yraoHe Tectepe, yBepute ce aa cTe je oMkcupanu 3a noctorbe nomohy 3aBprata.
. Mpe kopuwheta yraoHe Tectepe, o6aBe3HO je NPUYBPCTUTE 3a NOCTOMbLE NOMOhy Krbyua.

. HewmojTe Aa kopucTUTE NOCTOrbLE HAa HePaBHOj UMM HECTaGUNHOj NOBPLUMHM.

. HemojTe na ce neweTe Ha nocTorse, Aa ceauTe UMK CTOjUTE Ha HeMy.

. Kapa ognaxeTe noctorbe yraoHe Tectepe, HuUKafa ra He HacnarbajTe Ha 3ug HUTU ra ognaxure
NoAYXHO UK 604HO.

. YKNoHUTe yraoHy TecTepy Kaja TpaHCnopTyjeTe nocTorbe.

. Ma3uTe Aa He NpuKNewWTMTe NpcTe Kaga xBaTaTte nonyry Aa 6McTe CKMHYNMW YraoHy TecTepy ca
nocrorsa.
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ROMANA (Instructiuni originale)

ROMANA

Modele aplicabile

Acest suport se poate utiliza cu ferastraiele pentru taieri oblice Makita CU EXCEPTIA urmatoarelor modele:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simboluri

Q Acordati atentie si grija deosebita.

@ Cititi manualul de utilizare.

incarcarea maxima admisibild

Instructiuni privind siguranta

A ATENTIE:

. Cititi i asigurati-va ca intelegeti bine acest manual si manualul de instructiuni al ferastraului dumnea-
voastra pentru taieri oblice inainte de utilizare.

. nainte de montarea unui ferdstriu pentru taieri oblice pe acest suport, opriti si deconectati sau scoa-
teti intotdeauna cartusul (cartusele) acumulatorului.

. Folositi acest suport doar cu ferastraiele pentru taieri oblice Makita.

. Utilizati intotdeauna acest suport cu picioarele extinse si blocate.

. inainte de utilizarea feréstraului pentru taieri oblice, asigurati-va c ati fixat ferastraul pentru téieri
oblice pe suport cu ajutorul unor bolturi.

. inainte de utilizarea ferastraului pentru taieri oblice, asigurati-va ca acesta este fixat pe suport cu dis-
pozitivul de blocare.

. Nu utilizati suportul pe suprafete neuniforme sau instabile.

. Nu urcati, nu va asezati si nu stati pe suport.

. La depozitarea suportului pentru ferastraul pentru taieri oblice, nu il sprijiniti niciodata de perete sau de
un obiect similar pe lungime sau pe lateral.

. Atunci cand transportati suportul, scoateti ferastraul pentru taieri oblice.

. Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand apucati parghia pentru a detasa ferastraul pentru taieri
oblice de pe suport.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

YKPAIHCbKA

CywmicHi mogeni

Llen cTin npuaHayeHnii Ans BUKOpUCTaHHA 3 TopueBumu nunamm Makita, 3A BUHATKOM Takux moagenen:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

CumBonu

Q Bynsre ocobnueo yBaxHi Ta o6epesxHi!

@ YUnTaiiTe iHCTPYKLUilO 3 ekcnnyaTauii.

MakcumansHo npunycTumMe HaBaHTaXXeHHA

IHCTpYKLUii 3 TeXHikM 6e3nekn

A OBEPEXHO!

. YBaXxHO npounTanTe Lito iHCTPYKLil0 3 eKcnnyaraulii, a TakoX iHCTpyKLUito 3 ekcnnyarauii TopueBoi nunu,
i NnepekoHalTeCcs B TOMY, LLIO PO3yMi€TE 3MICT LIUX iIHCTPYKLIiN.

. MepLw HiX ycTaHOBUTYM TOpLIEBY NUIY Ha CTin, 060B’A3KOBO BUMKHITB ii Ta BiA’eqHanTe Bif Mepexi XuB-
NeHHs abo BUTSATHITb KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm.

. BukopucToBy#Te Liei cTin nuuwe i3 cymicHummu Topuesumu nunamm Makita.

. Mepw HiXk BUKOPUCTOBYBATH CTiN, 060B’A3KOBO BUCYHbLTE 1 3adhikCynTe NOro HiXKKM.

. Mepw HiXX NOYaTU BUKOPUCTaAHHS TOpLEBOI NUK, 060B’A3KOBO 3aKpiniTb il Ha cToni 6onTamu.

. Mepw HiXk NOYaTU BUKOPUCTaAHHS TOpLEBOT MUKW, NepeKkoHanTecs, Wo ii 3akpinneHo Ha cToni 3a Aono-
moroto dikcaTtopa.

. He BMKOpuMCTOBYWTE CTiN Ha HEPIBHIN YM XUTKIN NOBEPXHI.
. He 3abupainTecs Ha CcTin, He cUAITb | He CTiNTe Ha HbOMY.

. Mip yac 36epiraHHsA cTona AnNsA TOpLEBOi MUK He onupanTe WOro Ha CTiHY YM iHWi 06’eKTU GOKOM 4K B
No3A0BXHbOMY HanpsiMKy.

. Mia yac TpaHcNoOpTyBaHHSA CTONa 3HiMiTb i3 HBOro TOpLEBY NUIYy.

. Bynbre o6epexHi, abu He 3aTUCHYTU NanbLsA Ni Yac BUKOPUCTAHHA Baxens AN Bif’€QHaHHA TopLeBoi
nunu Big ctona.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

PYCCKWUI

Moaxoasawme mogenu

3T10T cTON NOAXOAMT ANSA TopLoBoYHbIX Nun Makita, 3A UCKINNKOYEHUEM cnepyrowmx moaenen:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

CumBonbl

A O6patute ocoboe BHUMaHMWe.
MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO

@ aKcnnyarauuu.

MakcumansHo AonycTtumasn Harpyska

MHCTPYKUMM NO TeXHMKe 6e30MacHOCTH

A BHAMAHVE:

. Mepea ncnonb3oBaHWeM BHUMATENbHO NPOYMTaNTe 3TO PYKOBOACTBO MO KCMyaTaLum, a Takke pyko-
BOACTBO MO 3KCNyaTaLum TOpLOBOYHOW NUIbI.

. Mpexnae Yem ycTaHaBNMBaTb Ha 3TOT CTON TOPLIOBOYHYIO NUNY, 065i3aTeNbHO BbIKIIOYUTE ee U oTcoe-
AVHUTE OT CeTU UMK BbIHbTE GNOK(M) akKymynsTopa.

. Wcnonb3yiTe 3TOT CTON TONLKO C NOAXOAALMMU MOAENAMM TOPLIOBOYHbIX nun Makita.

. Mpexnae 4em Ucnonb30BaThb CTONM, 06si3aTeNbHO pa3ABUHLTE U 3aPUKCUPYINTE €ro HOXKKK.

. Mpexae Yem HayaTb MCMONb30BaTh TOPLIOBOYHYO NUIY, 06A3aTeNnbHO 3aKpenuTe ee Ha cTone Gontamu.

. Mpexae Yem HayaTb MCMONb30BaTh TOPLIOBOYHYIO NUNy, y6eanTech, YTO OHa 3aKpenneHa Ha cTone
cdukcaTopom.

. He ncnonb3yiTe cTon Ha HEPOBHOW UIM HEYCTOWYMBOMN MOBEPXHOCTH.

. He 3anesaiTe, He caguTecb U He CTAaHOBUTEChL Ha CTON.

. Mpyn nomelLeHNN cTona TOpLOBOYHOM NUIIbl HA XPaHEHMWE He NPUCNOHSINTE ero K CTeHe UMK APYrum
obbekTam 60KOM Unu B NPOAOINIbHOM HanpasfeHuu.

. Mpu TpaHCNOPTMPOBKE CTONA CHUMaNTE C HEro TOPLIOBOYHYHO NUIy.

. ByAbTe 0CTOPOXHbI, YTOGbI HE 3alleMUTb Nanew Npu UCNoNb30BaHUM pblyara Afisi OTCOeAMHEHUs TOp-
LLOBOYHOW NUIibI OT cTONA.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

KonpaHbinatbIH ynrinep

Byn Tipek keneci ynrinepai KOCMAFAHOA Makita kantanablk apanapbiHa KongaHbinagbl:
DLS600 LH1040/F LH1201FL

Benrinep
Q OTe MykusT api abai 6onbIHbI3.
ManpganaHy xeHiHAeri HycKaymnbIKTbl OKbIN
@ LUbIFbIHbI3.

Makcumanabl pykcar eTifireH Kykreme

Kayincisaik Hyckaynapbl

A cAK BONbIHBI3:

. MavpanaHy anAbiHAA OCbl HYCKAYNbIKTbI XKaHE KanTanAblk apaHbiH naiaanaHy HyckaynbifbiH MYKUAT
OKbIN, TYCiHiN anbiHbI3.

. Kantanabik apaHbl 6yn Tipekke opHaTnac 6ypbiH, apAanibiM 6aTapes kapTpuax(aep)iH ewipiHi3 xaHe
aXblpaTbIHbI3 HeMece anbIn TacTaHbI3.

. Byn TipekTi Tek THicTi Makita kanTanablk apanapbiMeH nNarMaanaHblHbI3.

. TipekTi apaaiibIiM asikTapbl y3apThififaH XaHe KynbinTanfaH Kyinae nainaanaHbiHbI3.

. KanTanablk apaHbl naaanaH6ac 6ypbliH, OHblI 6ONTTap KeMeriMeH Tipekke GeKiTiHi3.

. KanTanablk apaHbl naraanaHb6ac 6ypbiH, OHbIH TipeKKe Kyibin apKbinbl GeKiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

. TipekTi Gipkenki emec Hemece TypaKkcbI3 6eTTe naiaanaH6aHbI3.

. TipekTiH ycTiHe WhIFyFa, OTbIPyFa Hemece TypyFa 6onmanasbi.

. Kantanabik apa ycTeniH cakrafaH ke3fae OHbl ellKalwaH 6oinai Hemece GynipiHeH KabblpFafa Tipen
KOMMAaHBbI3.

. TipekTi TacbiManparaH ke3fie Kantanablk apaHbl anbin TacTaHbI3.

. KanTanabik apaHbl TipekTeH axbIpaTy YLWiH TeTIKTi ycTaFaH ke3fe caycaKTapblHbI3 KbICbIbIN KanMaybl
ywiH aban 60nbIHbI3.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

BAHASA INDONESIA

Model yang sesuai

Penyangga ini berlaku untuk gergaji adu manis KECUALI UNTUK model-model berikut:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Simbol

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian
Anda.

Baca petunjuk penggunaan.

Muatan maksimum yang diizinkan

Petunjuk keselamatan
A\ PERHATIAN:

Baca dan pahami buku petunjuk ini dan petunjuk penggunaan gergaji adu manis ini dengan saksama
sebelum digunakan.

Sebelum memasang gergaji adu manis pada penyangga ini, selalu matikan dan cabut atau lepaskan
kartrid baterai.

Gunakan penyangga hanya dengan gergaji adu manis Makita yang sesuai.
Selalu gunakan penyangga dalam posisi kaki dipanjangkan dan terkunci.

Sebelum mengoperasikan gergaji adu manis, pastikan untuk mengencangkan gergaji adu manis ke
penyangga menggunakan baut.

Sebelum mengoperasikan gergaji adu manis, pastikan gergaji adu manis telah dikencangkan ke
penyangga dengan menguncinya.

Jangan menggunakan penyangga pada permukaan yang tidak rata atau tidak stabil.

Jangan memanjat, menduduki, atau berdiri di atas penyangga.

Jangan pernah menyimpan penyangga mesin gergaji adu manis dengan menyandarkannya ke dinding
atau dalam posisi memanjang atau menyamping.

Lepaskan gergaji adu manis pada saat mengangkut penyangga.

Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit saat memegang tuas untuk melepaskan gergaji adu manis
dari penyangga.

41 BAHASA INDONESIA



TIENG VIET (Hwéng dan goc)

TIENG VIET

Kiéu may cé thé dung dwoc

Dé& nay co thé dung dwoc cho may cua da géc Makita NGOAI TRU cac kiéu may sau day:
DLS600. LH1040/F. LH1201FL

Cac biéu twong

A Hay can than va dac biét chu y.

@ Doc tai liéu hwang dan.

Tai trong tbi da cho phép

Hwéng dan an toan

A CAN TRONG:

+  Doc ky va hiéu ré tai liéu hwéng dan nay ciing nhw tai liéu hwéng dan cia may cwa da géc cta ban
trwée khi st dung.

«  Trwéce khi cai may cwa da goc trén dé nay, ludn tit may va rat phich cam hodc thao (cac) hop pin.

. Chi sir dung dé nay véi may cwa da géc Makita phu hop.

. Luén ludn str dung chan dé khi da mé& rong va khéa chan do.

+  Trwéce khi van hanh may cwa da géc, hay chic chédn da cé dinh may cwa da goc vao dé bang bu léng.

+ Trwéc khi van hanh may cwa da géc, hdy dam bao ring may cwa da géc dwoc cé dinh vao chan dé
bang khoa.

+  Khong sir dung dé trén cat hoac bé mit khong bang phang.

+  Khong leo Ién, ngdi hodc dirng trén dé.

. Khi cat git dé may cwa da goc, khong bao gi&’ nghiéng né dé dwa vao twéng hodc cac vat twong tw
theo chieu doc hoac ngang.

+  Thao may cwa da géc khi van chuyén dé.

«  Cé&n than khong dé ngon tay ban bj ket khi nAm can gat dé thao g& may cwa da goc ra khoi dé.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

BAHASA MELAYU

Model yang boleh guna

Kaki ini boleh digunakan untuk gergaji miter Makita KECUALI UNTUK model berikut:
DLS600, LH1040/F, LH1201FL

Simbol

Sila gunakan dengan berhati-hati dan
penuh perhatian.

Baca manual arahan.

Muatan maksimum yang dibenarkan

Arahan keselamatan

A\ PERHATIAN:
. Baca dan teliti manual ini dan manual arahan miter anda sebelum digunakan.

. Sebelum memasang gergaji miter pada kaki ini, sentiasa matikan dan cabut atau keluarkan kartrij
bateri.

. Menggunakan kaki ini hanya dengan gergaji miter Makita yang boleh guna.
. Sentiasa gunakan kaki dengan kaki yang dipanjangkan dan berkunci.

. Sebelum mengendalikan gergaji miter, pastikan untuk memastikan gergaji miter berkaki menggunakan
bolt.

. Sebelum mengendalikan gergaji miter, pastikan gergaji miter selamat untuk berdiri dengan berkunci.

. Jangan menggunakan kaki pada permukaan yang tidak rata atau tidak stabil.

. Jangan memanjat, duduk atau berdiri di atas kaki.

. Apabila menyimpan gergaji miter berkaki, jangan bersandar pada dinding atau seperti panjang atau ke
sisi.

. Keluarkan gergaji miter apabila mengangkut kaki.

. Berhati-hati untuk tidak memicit dengan jari anda apabila memegang tuil untuk mengeluarkan gergaji
miter dari kakinya.
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